Лисий карнавал.

Пролог. 

Наша вселенная состоит из множества галактик и солнечных систем. Сложно не предположить вероятность того, что где-то случилось тоже, что и с планетой Земля. Блуждающий раскаленный шар стал на благоприятную орбиту по отношению к центральной звезде, что у землян именуется Солнцем. Остыл. Образовались водоемы, в которых стали развиваться живые организмы. Пошла эволюция развития жизни. Но что-то в ней пошло немного по иному и высшими разумными расами стали звероподобные существа, которые внешним видом напоминают Земных лисов, львов, тигров, собак и тому подобное. Они стали развиваться подобно человеку. Осваивать орудия труда, от чего у них сформировалась функциональная ладонь. Способность более эффективно пользоваться, так называемыми, руками, заставила их подняться на две конечности, от чего звероподобные существа стали прямоходящими. Благодаря труду,  освоению огня, и постепенному развитию разума, у существ появилось желание к комфорту и отходу от дикой жизни, в которой они добывали себе пропитание силой и клыками. Народ стал объединяться в группы, от чего, со временем, появились поселки, затем деревни, и наконец - города. Появилась общая речь. Развивалась наука и технология. Потребность в достойном воспитании подрастающего поколения - породила школы. Задумчивость о бытие, сущности и появлении мира – породила религию. 
Так постепенно развивалась разумная раса, которая назвала себя фурийцами.

Размышления автора.

Глава 1

Яркие солнечные лучи пробивались сквозь густую листву леса и ласково грели, покрытых мехом, всадников. Антропоморфные лисы охотились под сенью зеленых деревьев. Они медленно ехали на верховых ящерах, весело о чем-то переговариваясь. В основном это были самцы, сильные и мужественные воины. Лишь одна самочка находилась под их пристальным надзором, симпатичная, с ярко рыжей шерстью лисичка. Молодая княгиня, которая выклянчила у отца, что бы тот взял ее с собой на охоту.
Ездовые ящеры нервно похрапывали широкими ноздрями на длинных мордах. При каждом шаге они рыли когтями землю. Их мускулистые длинные лапы не любили медленного хода. Все их, прекрасно сложенное, крепкое, тело было создано для бега: гибкий позвоночник, сильная спина, способная выдержать наездника, даже в полном боевом комплекте доспехов, четыре сильные когтистые лапы, благодаря которым, казалось, ящер способен перегнать ветер.
Лисичка скучала. Первое время она любовалась природой, потом однообразие зелени ей наскучило. Куда интересней было выбирать платье в магазине у барсучихи. Разговоры отца с рыцарями ее вообще не интересовали. Она, конечно, попыталась вникнуть в беседу, но после двух незнакомых слов потеряла интерес. Ящер, на котором ехала лисичка, нервничал больше остальных. Это был опытный взрослый зверь, и его раздражал неумелый наездник. Ящер прекрасно чувствовал страх самочки, и ее неуверенность в управлении. 
- Да успокойся ты! – Прикрикнула молодая графиня на ящера, когда тот в очередной раз громко всхрапнул и дернул головой. Причем так дернул, что по всему телу зверя пошла дрожь, от которой лисичка чуть не выпала с седла.
- Тали, что случилась? – Обеспокоился отец.
- Ни чего, пап. Только вот этот подлец вечно дергается. 
Лисичка занесла для удара руку с плеткой.
- Нет! – Вскрикнул отец.
Но было уже поздно. Тали успела ударить ящера. Животное злобно взвизгнуло. Дернулось вперед. Самцы мгновенно среагировали и загородили путь, кто-то даже попытался схватить поводья. Княгиня, от испуга, закричала. Это подзадорило ящера. Он резко прыгнул назад. Лисичка крепко ухватилась за седло, но не переставала верещать. Животное изящно извернулось, от чего длинный хвост, словно плеть, щелкнул в воздухе, и помчалось в чащу леса, унося с собой визжащую княгиню. Отец с лисами кинулся в погоню, но взбесившееся животное догнать не удалось. 
   Ящер мчал с предельной скоростью. Лес для лисички превратился в неразборчивое зеленое мельтешение. Тали пыталась остановить животное, но оно не поддавалось. Она очередной раз сильно натянула поводья на себя, немного привстала на стременах и не заметила ветки. Лисичку резко выбило из седла. Она кубарем покатилась по земле, по счастливому обстоятельству не встретив на своем пути дерево. Ящер не обратил внимание на потерю наездника и с прежней скоростью помчался дальше в лес. Лисичка осталась одна.
Фурийцы уже давно отвыкли от дикой жизни, животные инстинкты уступили место городским привычкам. Им уже не нужно было прислушиваться к опасности, потому что порядок в городе обеспечивали стражники. Не нужно было вынюхивать добычу - все необходимое можно было пойти и приобрести на базаре. Вот и Тали, попав в дикий лес, растерялась. Незнакомые звуки и запахи пугали самочку, а тело болело от падения. А еще она сломала ноготь, поцарапала руку, а дорогой костюм для верховой езды, был испорчен. Понимая, что оставаться на одном месте опасно, Тали приняла решение отыскать следы ящера и попытаться по ним вернуться обратно. 
Солнце катилось за горизонт, и лес быстро поглощался тьмой. Вскоре след уже нельзя было разглядеть. Все вокруг окутало непроглядной чернотой, даже руку перед глазами было трудно разглядеть. Но Тали не останавливалась, она брела и брела, не разбирая дороги. Часто падала, спотыкаясь о выступающие корни деревьев. Один раз она, падая, сильно повредила ногу. Лисичка села на траву, обессиленная, и от отчаянья зарыдала.
Лес наполнился звуками ночных созданий. Шорохи в зарослях заставляли Тали вздрагивать, а ночной холод заставлял дрожать. Она сидела, подобрав ноги и обнимая себя за колени, что бы хоть как-то согреться. 
Неожиданно в зарослях мелькнули два желтых глаза. Раздался гортанный зловещий рык. Самочка вздрогнула, попыталась встать, но сильная боль в ноге заставила ее снова сесть. Тали просто стала отползать, не сводя глаз от желтых огоньков. Существо медленно приближалось. Каждый шаг зверя сопровождался тихим шелестом потревоженных веток. Вдруг, слева тоже что-то тихо зашуршало.
«Мамочки, - подумала Тали, - они окружают». Лисичка вновь попыталась встать, но резкая боль пронзила ногу, и она снова рухнула на мягкую подстилку леса. Продолжила ползти. Существо зарычало, словно радуясь слабости и боли жертвы. Но через секунду оно жалобно взвыло. Желтые глаза потухли мгновенно. Самочка охнула и остановилась, всматриваясь в темноту леса. К ней кто-то приближался, но это уже не было чудовище. Слабый свет луны, который здесь чудом смог пробиться сквозь ветки, прорисовывал силуэт прямоходящего существа. Когда оно подошло, лисичка увидела, что это тоже лис и улыбнулась ему. Лис присел возле самочки.
- Ранена? – У лиса был приятный низкий голос, от которого лисичка совсем расслабилась.
- Нога болит. Не знаю, что с ней. – Тали провела рукой по сильно болевшей голени.
Лис аккуратно ощупал сам. Тали пискнула, когда он надавил на больное место.
- Извини. – Лис убрал руку. – Ничего страшного, вывих. – Он обернулся, отломал толстую веточку и протянул ее лисичке. – Закуси, я не хочу, что бы на твой крик сбежался весь лес.
Самочка кивнула, трясущейся рукой взяла ветку, зажала ее между зубами. Догадавшись, что сейчас будет, она зажмурила глаза. Лис резким, но аккуратным движением вправил вывихнутый сустав. Лисичка лишь взвизгнула, сильно вонзив белоснежные клыки в волокнистую древесину. Во рту стало немного горько от сока дерева, и Тали тут же выплюнула ветку. Занятая обтиранием мордочки лисичка не заметила, как оказалась на руках у лиса.
- Мы куда? – Спокойно спросила Тали. 
- Ко мне в хижину, здесь оставаться опасно.
Лисичка кивнула и обхватила лиса за шею, что бы ему было не так тяжело. Тали уже совсем забыла о пережитом страхе, перед страшным чудовищем. Она даже не задумывалась о том, что этот незнакомец может оказаться не таким добрым. Тали улыбалась, воспринимая происходящие как веселое приключение, которое она так мечтала пережить, читая приключенческие романы.
Сначала Тали осматривалась по сторонам, пытаясь запомнить дорогу. Но вскоре поняла, что это бесполезная затея. Они зашли глубоко в лес, и здесь все было окутано тяжелой непроглядной тьмой. Даже морду ее спасителя не удавалось рассмотреть, как следует. Тали больше ни чего не оставалось, как  расслабиться в горячих руках незнакомца. Вскоре она задремала.
Тали разбудил голос лиса.
- Проснись, мне нужно, что бы ты постояла минутку самостоятельно.
Самец аккуратно поставил Тали на землю. Лисичка осторожно попробовала ступить на больную ногу.
- Ну как? – Спросил лис. – Болит?
- Угу. – Слегка морщась от боли, ответила лисичка.
- Ни чего, заживет. У меня мази есть из лесных трав, они поспособствуют скорейшему выздоровлению.
С этими словами лис начал открывать калитку, сплетенную из веток и обильно обвитую каким-то растением. Оказывается, они стояли у высокого забора, который сразу разглядеть не удалось, так как он был тоже покрыт растением и сливался с окружающей зеленью.
Когда лис справился с калиткой, он вновь подхватил Тали на руки. Зайдя во двор, он толкнул ногой калику, та захлопнулась на защелку. Не успело затихнуть легкое эхо от щелчка, как перед домом появился желтоглазый хищник. 
- Мама! – Вскрикнула Тали и прижалась к лису.
- Не бойся. - Ласково ответил он. – Это мой домашний защитник.
- Домашний? – Пробормотала лисичка, и отлипла от груди лиса.
Она много слышала от отца про это животное, и ее удивило, что самого грозного и сильного хищника лесов кому-то удалось приручить. Ну, а само животное Тали видела лишь на картинках, поскольку их даже в зоопарке не держали, так как считали это слишком опасным. Поэтому самочка с любопытством стала рассматривать тортага, кажется, именно так их называли охотники. 
Полная луна освещала двор, позволяя Тали хорошо рассмотреть зверя. Он стоял в десяти шагах от них, покрытый серой шерстью. Ростом тортаг был немного ниже лиса. Он сейчас стоял на двух мускулистых лапах, передние же лапы были немного меньше, и смешно скрестились на уровне груди. На короткой и массивной шее была большая голова, которую хищник немного наклонил, и настороженно поднял круглые ушки. Ноздри с тихим свистом втягивали воздух, вынюхивая, что же такое принес хозяин. Широкая пасть была чуть приоткрыта, и из нее шел тихий предостерегающий рык. Пугающий ряд клыков, ярко поблескивал в свете полной луны. Хвост у тортага был длинный и тяжёлый, кончик которого сейчас немного подрагивал. 
- Домашний. – Подтвердил лис. – Я его нашел маленьким в лесу. Видимо мать его погибла, потому что я знаю, что они просто так своих детей не бросают. Решил рискнуть, и проверить, так ли страшен зверь как его рисуют. И вот как видишь, вырастил, и остался живой и невредимый. Он оказался на диво умный и послушный. Вот смотри. Кошер! – Позвал лис зверя. – Иди сюда, я вас познакомлю.
- Может не надо.- В страхе прошептала Тали.
- Надо, иначе… - Лис чуть запнулся. - Ну, ты сама понимаешь.
Тали с большими от страха глазами смотрела, как зверь медленно подходит к хозяину, при этом он становился на все четыре лапы. На мягкой земле оставались четырехпалые когтистые следы. Кошер остановился в двух шагах и снова поднялся на две лапы. Лис медленно поставил Тали рядом с собой.
- Свои. – Сказал он Кошеру, указывая на Тали.
Животное тихо фыркнуло и принялось обнюхивать Тали.
- Мама… - Тихонько пропищала лисичка. Она вся сжалась от страха.
- Говорю же «не бойся». Ай, - лис махнул рукой, - потом сама поймешь, что он милый и пушистый. Смотри, какие у него смешные круглые ушки.
Лис погладил тортага по голове, и тот тут же отвлекся от Тали. Повернулся к хозяину и облизнул ему лицо. Лис со смехом обнял Кошера. Тортаг заурчал и завилял хвостом. Тали с улыбкой наблюдала за этой милой сценой. Но если бы кто-то увидел эту картину со стороны, непременно бы упал в обморок от страха.
Лис еще пару минут поласкал своего домашнего зверька, потом скомандовал ему «гуляй». Тортаг быстро умчался за дом, топая массивными задними лапами. Увидев улыбку Тали, лис сказал:
- Я же говорил, что он милый и пушистый. Теперь он тебя не тронет, можешь беспрепятственно выходить во двор.
Тали кивнула, хотя прекрасно понимала, что еще не скоро привыкнет к тому, что это животное не опасно.  
- Ну что, пошли в дом? – Предложил лис.
- Пошли.
Тали сделала пару неуверенных шагов, но лис и не думал давать ей сейчас самостоятельно ходить. Он легко подхватил ее на руки и занес в хижину.
Домик лиса состоял лишь из одной комнаты. В стене, напротив входа, была большая печь. А из мебели здесь была только лежанка возле печи, да стол посреди комнаты. Но все же, здесь было довольно уютно. Особое внимание Тали обратила на стены, а точнее на шкуры, что их украшали. Также она рассмотрела трофейные зубы хищников и рога разных диковинных животных. Такого разнообразия трофеев она не встречала даже у папиного друга Корэ, а он считался самым лучшим охотником во всем королевстве. 
Лис бережно уложил Тали на свою деревянную лежанку, устеленную пушистыми шкурами животных. И поспешно отошел к полочкам, что занимали половину стены напротив. Через минуту он вернулся с баночкой мази и длинной полоской ткани. После того как лис смазал мазью болевшую голень, Тали почувствовала легкий холодок и от этого боль немного утихла. Тканью, лис плотно обмотал сустав, что бы ограничить его движения. После этого он отправился к печи, разводить огонь, и готовить ужин. Вскоре комната наполнилась теплом и приятным запахом каши с мясом. Тали невольно сглатывала слюну. 
Ей было сейчас абсолютно все равно, что она сидит в хижине охотника в подранном костюме наездницы, а не в папином родовом замке за шикарным дубовым столом в пышном шелковом платье. Здесь и сейчас ей было хорошо, остальное было не важно.
Ужинали в тишине. Было слышно лишь потрескивание огня в печи и удары деревянных ложек о тарелки. Тали сидела на лежанке, лис – за столом. Доев все, до последней крошки, лисичка отдала тарелку лису, и поудобней умостилась на шкурах. Она принялась наблюдать, как хозяин хижины моет посуду в деревянном тазу. Лис был очень красив, с блестящей рыжей шерстью, большим и пушистым хвостом с серебристо белим кончиком. Из одежды, на нем была лишь набедренная повязка, и ничего не мешало рассмотреть, как при движениях его мышцы заметно выделялись сквозь мех. Тали, буквально залюбовалась лисом. Опомнившись лишь тогда, когда он сел, возле лежанки, на табуретку и начал разговор.
- Думаю, настало время познакомиться.
Лисичка кивнула и ответила:
- Мое имя Тали. – Она решила представиться просто, признав титулы лишним хвастовством перед простым лисом.
- Рэс. – Слегка поклонился лис. – Расскажи мне, как ты попала в лес?
- Я была на охоте с отцом. А потом мой ящер взбесился. И унес меня далеко в чащу леса. Отец со своими рыцарями не смогли догнать бешеное животное.
- Ящер взбесился, говоришь? Что же ты с ним делала? – Усмехнулся Рэс.
- Ни чего я с ним не делала. – Лисичка гордо подняла носик вверх. – Это глупое животное ни как не хотело вести себя спокойно.
- Ездовые ящеры не бывают глупыми, а вот неумелые наездники бывают.
Тали обижено хмыкнула и отвернулась к стене. Лис коротко усмехнулся.
- Да ладно тебе, согласись, ведь ты действительно не умеешь ездить верхом. 
- Не умею. И что? – Не поворачиваясь, ответила лисичка.
- Ничего. Я вот, например крестиком вышивать не умею.
Тали повернулась, с удивлением посмотрела лису в глаза.
- Вышивка тут причем?
Рэс пожал плечами и засмеялся. Тали не выдержала, и подхватила заразительный смех лиса.
- А ты почему один в лесу живешь? – Отсмеявшись, спросила Тали.
- Я не один, я с Кошером. – Рэс улыбнулся во все свои сорок два зуба.
- Сути не меняет. – Тали тоже улыбнулась.
Лис пожал плечами.
- Не знаю, нравиться мне тут. Я жил беспризорником, в городке, недалеко от леса. И часто любил побродить по лесным тропкам, слушая шум листвы, потревоженной ветром, песни птиц… Затем выучился ремеслу охотника. И вот так, постепенно меня затянуло сюда. Я продолжаю жить охотой, в город хожу лишь для того что бы продать шкуры и мясо. Иногда собираю для лекарей травы, или приношу им органы животных, если делают заказ.
Я удовлетворил твое любопытство?
- Вполне. – Тали кивнула и улыбнулась, посмотрев в карые глаза лиса.
Столь милая улыбка лисички немного обескуражила Рэса, и он даже забыл о том, что хотел что-то сказать. Несколько секунд он глупо улыбался Тали в ответ. Зачарованность спала, когда с наружи донесся шум. Лис тут же собрался и стал внимательно прислушиваться к звукам. Уши его ходили в разные стороны.
- Что случилось? - Прошептала Тали.
Около минуты Рэс не отвечал, продолжая ловить ушами звуки, затем расслабился и коротко улыбнулся лисичке.
- Не волнуйся, это Кошер кого-то поймал.
Тали охнула, она сразу подумала о худшем, может это отец пришел ее искать.
- Ну, ты чего испугалась? Я имел в виду, зверька какого-то поймал, он иногда сам охотиться.
- Ты уверен, что зверька? А вдруг это папа… - От волнения у Тали дрогнул голос.
- Уверен. Фуррей он не убивает без моей команды. – При этих словах морда лиса чуть омрачилась. – Хорошо, что я вовремя нашел тебя в лесу. Как только ты сможешь нормально ходить, я отведу тебя домой. В лесу опасно, и нужно, что бы ты была в состоянии вовремя убежать. -  Он вздохнул и добавил. – Ладно, пора спать.
Тали лишь кивнула. Ощущение того, что она попала в увлекательное приключение, тут же спало. Лес был полон таких хищников как Кошер, и хищников поменьше. Ее саму недавно чудом спасли от смерти, а отец места себе не находит не зная где его единственная и любимая дочь. Но, несмотря на все переживания, сон быстро забрал лисичку в свои объятия. 

Глава 2

Рэс проснулся на рассвете. Тихо вышел из хижины. Умылся дождевой водой, что собиралась в бочке во дворе. Затем принялся кормить свое небольшое хозяйство: восемь курочек несушек и петух. Кошер все время крутился рядом, с нетерпением ожидая, когда покормят и его. Тортага Рэс накормил мясной кашей, что осталась со вчерашнего ужина. Довольное животное, наконец отстало и медленно, на четырех лапах, пошло обходить территорию. Рэс же отправился колоть дрова. Когда со всеми утренними делами было покончено, лис вернулся в дом. Растопил печь. Затем занялся завтраком. Эта его возня разбудила Тали.
- Доброе утро. – Потянувшись, сказала она.
- Доброе утро. – Ответил Рэс и кинул очищенную картошку в казан с водой.
- Тебе помочь? 
- Нет, не стоит. Я во дворе приготовил воду, что бы ты умылась. Пытался найти одежду, что бы ты переоделась, но увы. – Лис развел руками.
- Не страшно, спасибо. Мне и в этом неплохо. Только костюм нужно немного починить.
Тали нехотя сползла с лежанки. Осторожно ступила на больную ногу. Было больно, но уже не так сильно.
- Ну как? – Спросил Рэс. 
- Болит, но уже не так. Твоя мазь действительно хорошо помогает.
- Может тебе помочь дойти?
- Да ну что ты, - Тали мило улыбнулась, - не нужно меня все время носить. До умывальника допрыгаю.
Тали и впрямь стала прыгать на одной ноге к выходу. Рэс усмехнулся и продолжил чистить картошку. Но не успел он надрезать и сантиметра, как услышал короткий визг Тали. Бросив картофелину, Рэс с ножом кинулся наружу. Но на пороге он замер и залился смехом.
Тали стояла, прижавшись к стене, а перед ней стоял Кошер и приветливо вилял хвостом.
- Что… что тут смешного? – Запинаясь, пробурчала Тали. – Я забыла, какой он страшный.
- Да он же поздороваться к тебе пришел. - Рес подошел к тортагу и погладил его массивную голову.
- Да ну его, такое приветствие. 
- Зато сразу проснулась. – Усмехнулся лис.
- Тьфу, на вас! – Тали отлипла от стены и немного улыбнулась. – Я и без него уже проснулась.
Обходя стороной тортага, Тали пошла умываться.
- Не волнуйся, дружище. – Рэс продолжал гладить Кошера. – Она тебя еще полюбит. А сейчас иди, погуляй, не нужно пугать гостью.
Кошер послушно побежал за дом, топая двумя лапами. Но Рэс все же подождал, пока Тали окончит с водными процедурами и вместе с ней вернулся в дом.
Как Рэс не отнекивался, Тали все же села помогать ему чистить картошку. Потом помогла накрыть на стол. Вскоре они сели завтракать.
Тали увлеченно уплетала еду. Она успела хорошенько проголодаться. Рэс тоже был голоден, но все же еда его мало интересовала. Лис машинально подносил ложку ко рту, не сводя глаз с Тали. Она была прекрасна. Лису нравилось все: ее милая аристократичная мордочка, блестящий черный носик, чарующая улыбка, огненно рыжая, ухоженная шерсть, завораживающий взгляд зеленых глаз. Но больше всего лису нравился ее характер. Он понимал, что Тали знатного рода, но она ни разу не проявляла капризов. А к нему, к Ресу, относилась с уважением и благодарностью. Ни одна из самочек, которых встречал лис, так себя с ним не вела. Некоторые самочки при виде дикого лиса пугались и как можно быстрее убегали с криками, некоторые высокомерно задирали носик и плевали в его сторону, некоторые шли с ним на контакт, но только ради интереса, общение с диковинкой их просто забавляло. Последних лис использовал, он ведь самец и женская компания ему была нужна, хоть и было это притворство до тошноты противно. 
После завтрака Тали и Рэс вышли во двор с кружками ароматного травяного чая. Летний лесной ветерок сносил пар от кружек, закручивая его в красивые узоры. Лисы присели на крыльцо. Их тут же увидел Кошер. Он гулял у калитки и захотел подойти. Медленно ступая на все четыре лапы, Кошер стал идти, не спуская глаз с Тали. Уши тортага стояли торчком, а хвост приветливо бегал из стороны в сторону.
- Чего это он? – Беспокойно спросила Тали.
- Он боится тебя напугать, но хочет подойти к нам. – Лис с улыбкой наблюдал за поведением своего питомца.
- Он боится? – Тали недоверчиво фыркнула. 
- Сама видишь. Еще раз повторюсь, он очень умный и добрый по отношению к своим. Скажи ему что-то, а то он так полдня ползти будет.
- А что сказать-то? – Тали озадачено посмотрела на лиса.
Но тот лишь пожал плечами. Тали вновь посмотрела на тортага. Кошер по-прежнему медленно шел к ним. Лисичка вздохнула, отставила чашку горячего чая, от греха подальше. Набралась мужества и сказала:
- Кошер, иди сюда. 
Тортаг сорвался с места и через секунду уже стоял возле Тали. Виляя хвостом, он положил свою тяжелую голову лисичке на колени.
Тали вся сжалась от страха, ели сдерживая себя от крика. Около минуты она сидела неподвижно и практически не дышала. А потом осторожно, одной рукой дотронулась до головы тортага. Тот не шелохнулся. Это придало лисички уверенности, и она принялась гладить Кошера одной рукой. Зверь зажмурился от удовольствия и заурчал. Тали почувствовала коленями приятную вибрацию, исходящую от горла тортага. 
Рэс улыбался. Вот еще одна положительная черта Тали, которая понравилась лису, она была невероятно смелой. Мало кто из городских жителей так быстро набрался бы смелости, что бы пообщаться с самым грозным хищником этого континента. А Тали уже сидела и двумя руками гладила тортага. Бесстрашно запуская пальцы в густую шерсть зверя, и почесывая его за ухом. Тортаг обнаглел в конец и повалился на спину перед Тали, подставляя под ласки свой белый мохнатый живот. Тут уже и Рэс подключился. Кошер балдел под ласками в четыре руки.
Так, гладя тортага одной рукой, лисы пили чай. Солнце ползло к зениту. Становилось жарче. Допив чай, лис вернулся в хижину. Тали, хромая, вошла вслед за ним. Рэс принялся мыть чашки. А лисичка присела на табуретку возле стола. И тут ее взгляд упал на серую шкуру тортага.
- Рэс, а ты продолжил убивать тортаг после того как приручил Кошера?
Этот вопрос омрачил Рэса. Он не отвечал, пока не домыл чашки. С тяжелым вздохом он сел на табурет напротив Тали и лишь тогда ответил:
- Именно после того как я приручил Кошера, я и стал убивать тортаг. – Лис печально опустил глаза. – Понимаешь, мало кому это удается. А  когда я стал растить тортага, я параллельно стал изучать его слабости. Я не знал, каким вырастит Кошер, и должен был научиться защитить себя. А потом, в городе, я узнал сколько платят за шкуру одного тортага. А мне нужны были деньги, шла зима. 
Тали понимающе кивнула. Действительно, шкура этого грозного хищника ценилась довольно высоко. Лис не отрывая глаз от пола, продолжал:
- Вот я и раздобыл пару шкур. Я купил все необходимое, и больше не хотел заниматься этим. Но слухи расходятся быстро. И когда я, уже весной, пришел в город, торговец по имени Рагер сам нашел меня и предложил завышенную цену, если я буду регулярно предоставлять ему товар. Хорошо, что шкуры требовались не часто. Во-первых, товар был дорогой. Во-вторых, торговец не хотел выводить его из разряда дефицитных. Ну а в-третьих, я не хотел это делать часто, меня заботила стабильная популяция тортаг.
 - Ну, а почему же ты так опечалился? Это твоя работа. Ты не убиваешь бездумно. 
- Да, но мне не нравиться это. Я знаю, какие тортаги на самом деле. Это другие считают их тупыми злобными хищниками. – Лис поднял печальный взгляд на Тали.
- Ну, так откажись. – Тали сочувствующе погладила лиса по плечу.
- Не могу. Если я откажусь, то Рагер сделает так, что я больше ни чем не смогу торговать в городе. Он самый богатый, а вместе с тем самый влиятельный торговец в Урханте.
- А вот это уже не правда. – Радостно просияла Тали. - Мой отец самый влиятельный человек в Урханте. Знаешь, приблизительно через месяц, отец устраивает карнавал. Туда прейдут все влиятельные лисы нашего города, а так же другие не менее важные персоны. Приходи, я тебя представлю своему отцу, и он обязательно тебе поможет.
- Ну что ты, Тали, спасибо за заботу. Но я просто не люблю подобных мероприятий. Да и отца твоего утруждать не охота. – Рэс благодарно улыбался Тали.
- Да какое «утруждать»? – Тали усмехнулась. – Да мой отец, за мое спасение и не такое готов будет для тебя сделать.
- Хорошо, - Рэс кивнул, - я подумаю над твоим предложением. Все-таки пойми, мне будет сложно находиться в высоком обществе.
- Ерунда все это. Ты ничуть не хуже чем все аристократы в мире. Но я понимаю тебя. И я рада, что ты согласился подумать.
- А я рад, что ты обо мне такого мнения. – Рэс искренне улыбнулся и поднялся с табуретки. – А сейчас прости, мне нужно еще заняться кое-какими делами. А также подготовиться к охоте.
- Ты уйдешь охотиться? – Обеспокоилась Тали.
- Да, сегодня вечером. – Рэс отошел к двери.  – Но не волнуйся, с тобой останется Кошер. – Лис улыбнулся, глядя Тали в глаза, и вышел во двор.

Глава 3

Около двух недель Тали оставалась в хижине лиса. По мере выздоровления Тали все больше и больше помогала Рэсу по хозяйству, не боясь даже самой грязной роботы. Они весело проводили время. Иногда дурачились, иногда вели серьезные беседы. Иногда просто молча, сидели во дворе на крыльце и любовались звездами. Параллельно лаская лохматое брюхо Кошера. Тали очень нравилось быть с Рэсом. В редкие вечера, когда лис уходил на охоту, Тали замечала, что сильно скучает за ним. Наверное, даже больше чем за отцом.
И вот настало время Тали уходить домой. Нога ее уже как пару дней не болела, но она молчала об этом, не желая ускорять расставание. Но Рэс сам заметил, что лисичка уже не хромает и сообщил, что завтра утром они отправляются в город.
Тали собрала в дорогу еды, Рэс собрал шкуры, которые собирался продать. Кошер ни чего не собирал, он радостно вилял хвостом, радуясь большой прогулке.
Шли практически без остановок. Прерываясь лишь на то что бы напиться воды, перекусить и справить нужду. Кошер все время крутился рядом, поэтому ни какому хищнику поменьше даже в голову не приходило напасть на лисов.
Полноценный привал устроили лишь на закате. Выбрав небольшую полянку, под раскидистыми ветвями многовекового дуба. Развели костер. Тали принялась готовить ужин. Рэс отправился за водой, оставив тортага охранять лисичку.
Отужинав, Рэс поставил котелок с водой, что бы заварить травяной чай. Тали сидела около костра на подстилке и слушала рассказ лиса о том, как он первый раз самостоятельно вышел на охоту. Тали слушала с живым интересом, но все же становилась все печальней и печальней. Ее ни как не хотела покидать мысль о том, что это последний вечер проведенный рядом с Рэсом.
Лис вкинул все необходимые травы в воду. Помешал будущий чай ложкой, и присел возле Тали на подстилку. Он продолжил рассказывать, но через секунду резко умолк. Его прервало то, что Тали печально вздохнула и положила голову на плечо лиса.
- Ты чего? – Забеспокоился Рэс.
- Ни чего. Продолжай. – Тихо ответила Тали.
- Нет, ну я же вижу, что с тобой что-то не так.
- Все так, - Тали вздохнула, - просто я очень сильно буду скучать за тобой.
- Я тоже.
У Рэса бешено забилось сердце. Он аккуратно отстранил от себя Тали, повернулся к ней лицом. Они смотрели друг другу в глаза. Рэс медленно наклонился и нежно поцеловал Тали. Он боялся, что она рассердиться, оттолкнет его. Но вместо этого она обняла лиса и ответила на поцелуй. 
Вскипевшая вода с громким шипением полилась из котелка, заливая огонь. Но увлеченные друг другом лисы не обратили на это ровно никакого внимания.


Рассветное солнышко пробивалось сквозь густую листву дуба. Пробуждая своим теплом пару лисов, что лежали в объятиях друг друга на шерстяном покрывале. 
Рэс проснулся первым. Он осторожно встал, не разбудив Тали. И отправился набрать воды в котелок. Когда Рэс вернулся, Тали уже не спала и старательно разводила костер.
Ни кому из них говорить о вчерашнем не хотелось. Тали было стыдно, так как Рэс был первый самец с которым она целовалась. А Рэсу просто нечего было сказать, что толку обсуждать такой прекрасный момент. Его просто нужно хорошенько запомнить, а при возможности повторить.
К полудню лисы вышли к опушке леса. Кошеру было опасно двигаться дальше, и Рэс отослал его домой. Лис пытался завести разговор, но он почему-то постоянно сводился к молчанию. Обоим очень не хотелось расставаться. Рэс сопроводил Тали почти до самого дома. Лисичка стала уговаривать его сейчас пойти с ней и познакомиться с отцом, но Рэс отказался, аргументируя тем, что он не одет подобающе. 
- Ну, тогда жду тебя на нашем «Лисьем карнавале». Я оставлю на почте письмо с приглашением на твое имя.
- Тали, я же сказал, что подумаю.
Лисичка ничуть не смутилась.
- Правильно, подумаешь и прейдешь.
Желая пресечь отговорки и оставить последнее слово за собой, Тали подскочила к лису. Крепко обняла его за шею, на секунду оторвавшись от земли. И убежала к дому, помахав рукой на прощание. Обалдевшему лису ни чего не оставалось, как стоять с глупым видом и махать рукой в ответ. 

Глава 4

Лис каждый день раздумывает прийти или нет, и все же решается. Ради нее. Тали сильно понравилась лису. Ни время, ни отвлеченность на работу, не стирало воспоминания о ней.
И вот когда до карнавала остался всего один день, лис пришел в город. Он купил себе костюм и карнавальную маску. На ночь остался на постоялом дворе. До самого вечера он готовиться: моется, расчесывается, у парикмахера поправляет шёрстку, забирает приглашение на почте, покупает цветы. В назначенное время Рэс направляется к замку. Лис не любил город с его узкими, дурно пахнущими, улочками. Не любил холодный камень под ногами, вечную городскую суету. Но сейчас он мало думал об этом, вся его голова была занята мыслями о Тали. Лис увлеченно мечтал о встрече, мысленно готовил речь для родителей Тали. 
- Рэс! 
Вдруг кто-то окликнул лиса, вернув его из мечтаний на землю.
- Рэс! Какая встреча! – К лису шел полный бурый медведь, расставив руки в стороны.
- Здравствуй Рагер. – Притворяясь, что тоже раз встречи, ответил Рэс.
Рагер подошел и дружески обнял лиса. 
- Что же это ты тут делаешь? Неужто шкуры мне привез? – Медведь басисто загоготал.
- Нет, я здесь по другим делам.
- Ба! По делам. – Рагер осмотрел лиса с ног до головы и снова загоготал. – А костюмчик то каков. Цветы. Неужели жениться собрался? Неужто какая-то безумная девка влюбилась в тебя?
- Нет. Говорю же, дела. 
Рэс начинал злиться. Его всегда раздражал этот тип, а после подобных слов его хотелось вообще придушить. 
- Ладно, ладно. Не злись. Я ведь шучу. Ну, может все-таки расскажешь, что заставило такого заядлого дикаря надеть костюм. И привести себя в надлежащий, для нормального фурря, вид?
-  А от куда вообще известно, что для фурря является нормальным? – Рэс разозлился еще больше.
- О! На философию потянуло. – Медведь не переставал посмеиваться. – Ну что ж, давай обсудим…
- Прости, - сквозь сцепленные зубы процедил Рэс, - но я спешу. Если не хочешь потерять партнера, давай попрощаемся. И мирно разойдемся по своим делам.
- Угрозы? – Рагер улыбался. – Вижу, что ты совсем без настроения. Ладно, беги. А то не дождется тебя твоя возлюбленная.
Рэс тихо зарычал, зло глянул медведю в глаза. 
- Ох, ох. – Медведь засмеялся и поднял руки вверх. – Сдаюсь. 
Продолжая смеяться, Рагер обошел Рэса стороной и наконец, отправился по своим делам. Медведь продолжал сыпать глупые шуточки. Но Рэс уже не слушал. Лис хотел быстрее убраться отсюда. Во-первых, ему было тяжело держать себя в руках. Во-вторых, он уже достаточно хорошо опаздывал. 
Множество факелов рассеивало тьму, демонстрируя во всей красе родовой замок Денесли. Три башни из серого камня врезались в небо стройными обелисками, выраставшими из здания самого замка. Большие витражные окна первого этажа освещали двор. Сейчас он был пуст, но днем здесь суетилось множество слуг, которые готовились к приему гостей: подметали подъездную дорогу, поливали круглую клумбу в центре двора, подстригали декоративные кусты, и еще выполняли множество разной работы. Весь второй этаж был опоясан множеством небольших балкончиков. С них свисали голубые полотна с изображением золотого дерева – герб рода Денесли. Тяжелые двухстворчатые входные ворота замка были распахнуты, приглашая гостей войти. У входа стояла строгая стража, которая внимательно проверяла приглашения. 
Рэс надел маску, нерешительно вошел в бальный зал и тут же зажмурился. В глазах запестрело от разнообразия красок. Дамы кружили по огромному овальному залу в ярких платьях, все они были разными по цвету, казалось, сама радуга пожаловала на карнавал, что бы покружиться под музыку. Кавалеры искусно поддерживали своих дам в танце. Музыка стихла. Танцующие обменялись поклонами, и отошли в сторону, к столам обильно усеянными разными яствами. Гости в карнавальных масках говорили, смеялись ели, ни кто из них не глянул на вошедшего в зал лиса. Ни кто не пошел к нему на встречу.
«Где же Тали?» - Растеряно подумал лис. Он стал высматривать ее в зале, но безуспешно. Узнать ее одну среди толпы гостей было весьма затруднительно. Рэс попытался найти ее по запаху, но его тут же чуть не стошнило. Он потянулся рукой, что бы прикрыть нос, но постеснялся показаться не вежливым. Тонкий нюх лиса с трудом выдержал навалу запахов, в большинстве своем неприятных: запах немытой шерсти, обильно смешанный с парфюмами, запах жирной пищи и гари от свечей. Вновь заиграла музыка, гости стали сходиться в центр для танца и Рэс решил побыстрее убраться на второй этаж. Туда вели две лестницы, что полукругами окружали сцену, где играли музыканты. Второй этаж не был скрыт стеной, вместо нее были мраморные перила, чередующиеся с белыми колонами, что поддерживали куполообразный потолок. Лис оперся о перила и вновь попытался отыскать глазами лисичку. И снова неудача. Кроме того, неприятные запахи, поднимаясь снизу, здесь ощущались сильнее. Не в силах больше терпеть, Рэс решил выйти на балкончик. Многие из них были заняты влюбленными, или просто, парочками. Он шел по кругу, выбирая свободный, и вдруг уловил знакомый запах. Да это была она, ускорившись, он пошел по запаху, а шел он с очередного балкончика. Но за несколько шагов до входа Рэс резко остановился. Тали была не одна. Лис уловил резкий похотливый запах самца, сморщил нос, ели сдержавшись, что бы не чихнуть. Также доносился ее милый смех и тихое бормотание самца. Рэсу не нужно было видеть, что бы понять, что там происходит. Как жаль, что он ошибся в ней. Как жаль, что был таким дураком. Зачем ей, самочке дворянской крови, дикарь из леса. Лис резко развернулся и направился к выходу. Какой-то встречной дамочке он вручил букет. Она, ничего не понимая, вцепилась в цветы и расплылась в улыбке. Дама хотела что-то ответить, но лис уже скрылся в толпе. Расталкиваемый народ бурчал и ругался, но Рэсу было плевать, он хотел как можно быстрее уйти в лес. 
Он быстро шел по замковому двору к воротам в крепостной стене, шурша мелкими камушками под ногами. Но не успел он отойти далеко, как услышал крик самочки. 
- Не прикасайся ко мне! 
Лис развернулся и посмотрел на замок. Крик повторился, на этот раз немного тише и слов было не разобрать, но это не помешало лису определить источник. Крик доходил с одного из балкончиков. 
- Ясно. – Буркнул Рэс. – А еще меня дикарем называют. 
Рэс услышал глухой звук удара, сопоставив его с тем, что сумел разглядеть, понял, что это самочка дала пощечину самцу, а затем выкрикнула:
- Рэс! Как ты мог? Я думала ты не такой! 
Тут Рэса, словно холодной водой облили, он узнал голос Тали. Понял, что она могла перепутать его с другим лисом, ведь все были в масках, и она так мало о нем знала, а какой-то подлец использовал ситуацию и сейчас пристает к ней… А может все не так, неужели вероятность того, что кого-то может звать так же как его, настолько мала. Сомнениям Рэса пришел конец, когда он разглядел возню на балконе. Они боролись, самец не давал Тали уйти. Она в опасности, все остальное не важно.
Лис резким движением сорвал с себя костюм, что бы тот не стеснял его движений, остался в одном нижнем белье. Стал на четыре лапы и стрелой помчался в зал. Рэс сбил с ног охрану, что стояла на выходе и так наивно решила остановить его. Ворвался в зал, тысячи изумленных и испуганных глаз уставились на лиса: разъяренный, с грозным оскалом, и с диким взглядом. Несколько дам с тихим стоном ужаса попадали в обморок. Лис не стал пробиваться сквозь толпу. Он прыгнул влево, четко приземлившись на стол с закусками, затем еще прыжок и он у стены. Впиваясь когтями в гобелен, он ловко вскарабкался на второй этаж, перемахнул через мраморные перила и ринулся к балкончику.
Он успел вовремя, самец насильно прижимал к себе Тали. Маска лисички упала на пол. Рэс четко увидел ужас на ее мордочке. Он подскочил к обидчику и рывком оторвал его от лисички. Самец от неожиданности упал в углу, у входа. Тали испугано попятилась назад, растеряно переводя взгляд то на самца в маске, то на самца, что только что спас ее. И наконец, она поняла, в чем дело. Рэс! Вот он Рэс, ее спаситель, а не этот наглец в маске! Как она могла перепутать? Тали облегченно вдохнула и подбежала к Рэсу, обняв его за шею. 
- Что здесь происходит? – На балкон вошел лис, с проседью в шести, и строго глянул на присутствующих.
Следом вошла пара стражников, остальные оттесняли любопытных.
- Папа, я сейчас все объясню. – Не отрываясь от Рэса, поспешила ответить Тали. – Это тот самый Рэс о котором я тебе говорила.
- А это тогда кто? – Отец Тали строго глянул на лиса в маске, который уже встал и высокомерно задирал нос.
- Я не знаю, но я его перепутала с Рэсом, а он… он… - Тали запнулась и заплакала.
Рэс ласково провел рукой по голове Тали и продолжил вместо нее:
- Он воспользовался ситуацией и стал грубо приставать к вашей дочери.
- Это все лож! – Выкрикнул лис в маске. – Я просто сидел с Тали здесь и мирно беседовал, а этот дикарь влетел сюда и грубо толкнул меня.
- Может, вы для начала представитесь? А то мне тяжело верить тому, кто как преступник скрывает свою морду. – Строго сказал отец Тали.
Лис высокомерно сорвал с себя маску.
- Я граф Леон Торшедский младший!
- Князь Орвуд Денали. – Ответил отец Тали. - Очень приятно, наконец, узнать ваше истинное имя. Хотя вы так спокойно соглашались, что ваше имя Рэс когда мне вас представляла моя дочь. Меня одолевают сомнения.
На балкон вышел еще один лис. Становилось тесно.
- Что здесь происходить?! – Закричал он. – Почему мой сын весь в пыли? Что сделал с ним этот дикарь? – Он грубо указал пальцем на Рэса.
Тали возмущенно засопела.
- Это ваш сын дикарь! Дикарь и обманщик! – Не выдержала лисичка.
- Что? – Взревел граф Торшедский старший. – Да как Вы смеете…
- Смеет, - спокойно перебил князь Орвуд Денали. – Смеет. Она моя дочь и я ей верю.
Граф Тошедский уставился на князя, словно только что его заметил. Он хотел что-то сказать, но князь заговорил первый:
- Думаю, ваш сын вам все объяснит, только не сейчас и не здесь. На балконе стало слишком тесно и мне очень хочется отсюда уйти. Единственное, для чего я готов тут задержаться, это что бы выслушать извинения.
Тали аккуратно отстранилась от Рэса, поправила прическу и стала перед младшим графом, ожидая извинений. 
- Я… я… - неуверенно начал Леон, но уловив строгий взгляд отца, тут же собрался и продолжил. – Прошу прошения у княгини Талион Денели. Если ее светлость соблаговолит меня простить, я буду безумно счастлив.
Тали высокомерно задрала носик, около минуты она молчала. Ее отец улыбался, любуясь поведением дочери. Рэс тоже любовался Тали, но ему нетерпелось уйти отсюда как можно дальше.
- Граф Леон Торшедский, ваше поведение было недостойным для представителя высокого рода, и вас очень тяжело простить. Я могу лишь пообещать, что подумаю над тем, принимаю ли я ваши извинения или нет. Больше ни чего вы от меня не услышите, кроме просьбы убраться вон с моих глаз. 
Стража заставила расступиться собравшийся народ, выпуская с балкона графов. Князь улыбнулся, глядя на Тали и Рэса.
- Прошу вас, пройдемте в мой кабинет. Познакомимся поближе. Обговорим, Рэс, вашу проблему.
- Ваша светлость, простите, но я натворил столько шуму, вел себя недостойно, и выгляжу не очень подходяще для прогулок по замку. Позвольте мне сейчас уйти.
- Ну что ж, я не смею вас задерживать. Хотя мне кажется, что вели вы себя очень достойно, а вид можно исправить. Но если желаете.
Граф отошел в сторону от выхода, позволяя Рэсу уйти.
- Нет, нет. Рэс, куда же ты? Ты ведь только пришел. – Тали схватила Рэса за руку. 
- Прости, но мне лучше уйти. – Рэс посмотрел на Тали печальными глазами.
 - Тогда я с тобой.
Тали взяла Рэса под руку, как это подобает даме, которая идет со своим кавалером.
Бальный зал был заполненный возмущенным шепотом, словно шелестом листвы в густом лесу. Тали и Рэс шли под руку. Лис шел чуть впереди, подгоняя Тали. А лисичка наоборот его тормозила, понимая, что если они пулей вылетят на улицу, будет еще хуже. Рэс с трудом выдерживал это испытание. Ему хотелось накинуться на каждого, кто говорил в его сторону осуждающие и пренебрежительные слова. Но еще труднее было сдерживаться, когда говорили плохо про Тали. Сейчас Рэс жалел, что у него такой хороший слух. Он старался как можно сильнее прижать уши к голове, желая хоть на минуту стать глухим.
Наконец они вышли из зала. Тали позволила Рэсу ускориться, мягко подталкивая на тропинку, что ведет в сад. Иначе лис уволок бы ее в лес.
Только лишь в саду Рэс смог расслабиться. Некоторое время они, молча, бродили по саду. Тали видела, что Рэса что-то сильно беспокоит, но она ждала. Ждала, пока он соберется с мыслями и все сам ей расскажет.
А Рэс мучился в сомнениях. Он любил Тали, он хотел быть с ней, он летел на карнавал на крыльях любви. Но увидев ее с другим, опустился на землю. «Я не для нее» - стучало у него в голове. Он ни кто, а она княгиня. Конечно, она нашла другого подходящего лиса. И не смотря на то, что выяснилось, что Тали просто перепутала, что это все было ошибкой, и что она хотела быть с ним, ни чего не поменялось. Лис осознал уже все, и ему тяжело было перестать обращать на это внимание.
- Тали, прости, но мне нужно уйти. – Наконец заговорил Рэс.
Тали остановилась и стала напротив Рэса.
- Но ты ведь вернешься? – Лисичка с надеждой заглядывала в глаза.
- Нет. – Лис покачал головой. – Мне нужно уйти насовсем. Уйти из твоей жизни. Я не такой как они. – Он махнул в сторону замка, где с прежним весельем продолжался праздник. – Я не тот, кто тебе нужен.
- Прекрати нести чушь. – Спокойно ответила Тали. – Именно потому, что ты не такой, ты мне и нравишься. Ты лучше. Ты настоящий. – Тали взяла руки Рэса в свои. – И ты не думай что я молодая и глупая, что я не знаю что говорю. Не знаю, какие трудности нас ждут. Я все осознаю. Я долго думала об этом. И я приняла решение. Я хочу быть с тобой. И сейчас важно лишь одно, хочешь ли Ты быть со мной?
- Да. Хочу. 
Рэс осторожно подошел к Тали. Нежно приподнял ее мордочку. Ее глаза блестели словно звезды, самые прекрасные звезды во вселенной. Лис осторожно коснулся ее губ. Тали обвила лиса своими изящными лапками и ответила на поцелуй. 
Рэс не представлял, что будет дальше с ними. Пойдет ли Тали с ним в лес, или попросит остаться? Придется ли ему учиться новой жизни, или наоборот ему придется учить жить в лесу лисичку? Рэсу было все равно. Он наслаждался сладким поцелуем, желая лишь одного, что бы он никогда не заканчивался.
Тали была счастлива. Ее не интересовал безумный гнев отца, когда она объявит ему что хочет жить с Рэсом. Она не думала о возможной тяжелой жизни в лесу. Она просто наслаждалась своим счастьем.
Они были счастливы! Новая, полная неожиданных радостей и новых проблем, жизнь ожидала влюбленных. Но если они пойдут по ней вместе, то никакие невзгоды им не страшны.

Конец.
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